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MODEL: OD305

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

INFLATABLE
FLOATING DOCK
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Safety precautions

WARNING:
Read this instructions before using this product. Failure to do so can result in
serious injury. the basic precautions should always be followed,including the
following:

1. WARNING: Dock designed for use in sheltered water only.
2. WARNING: This is not a life saving device. Use only under competent
supervision. Never allow diving or jumping onto or off of this product. Never leave
in or near the water when not in use.
Never tow from any vehicle.
3. WARNING: Inflate the product as outlined in product assembly. Use the
provided gauge and inflate to approximately 8 PSI. Do not over inflate. Excessive
inflation can cause burst or damage to the seams. It is crucial that the docks
pressure be reduced during prolonged use in direct sun. Also, in cold conditions,
the pressure may decrease and more air will need to be added to ensure proper
inflation. Use the gauge.
4.WARNING: A certified Personal Floatation Device (PFD) is required for the user.
It is especially important that children and non-swimmers wear a Personal
Floatation Device at all times.
Children and non-swimmers need special instruction in the use of the Personal
Floatation Device.
5. WARNING: Do not use your dock if you suspect a puncture or leak. It may be
unsafe.
6. WARNING: Beware of offshore winds and currents.
7. WARNING: The total number of persons and total weight shall not exceed the
information printed on the dock.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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I. Warnings for Usage Environment and Conditions
1. Water Risk Warning
For use only in calm, shallow water with no boats or strong
currents. Strictly prohibited in rivers, seas, rapids, heavy rain, or
windy conditions.
Keep away from navigation channels, docks, reefs, areas with dense
aquatic plants, and underwater obstacles.
2. Water Depth and Supervision Requirements
Must be used in areas where water depth does not exceed 1.5
meters, and users should be able to touch the bottom with their feet.
Minors or non-swimmers must be under close and constant
supervision by adults and wear compliant life jackets.
3. Climate and Environmental Restrictions
Avoid exposure to high-temperature sunlight (may cause material
deformation or sudden pressure increase); immediately go ashore in
thunderstorm weather.
Keep away from fire sources, sharp objects, and corrosive
chemicals.
II. Warnings for Usage Behavior and Occupancy Limits
1. Load-bearing and Occupancy Warning
Never exceed the rated number of occupants or weight (maximum
limit clearly marked). Overloading may cause capsizing or
damage.Prohibit running, jumping, pushing, or engaging in
dangerous actions on the floating platform.
2. Connection and Anchoring Warning
If connecting multiple floating platforms, use dedicated connectors
and ensure they are securely fastened.Anchor only in safe areas to
avoid rope entanglement with personnel.
III. Inflation and Maintenance Safety
1. Inflation Pressure Warning
Inflate to the recommended pressure (specific value/tactile standard
marked). Over-inflation may cause bursting; insufficient inflation
affects stability.Avoid direct inflation with high-pressure air pumps
(e.g., car air pumps); manual or low-speed electric pumps are
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recommended.
2. Damage and Repair Warning
Immediately stop using if air leakage, tears, or joint damage is
detected.
Only use original repair tools. Non-professional repairs (e.g.,
temporary tape) may lead to accidents.
IV. Health and Liability Waiver
1. User's Health Status
Persons with heart disease, hypertension, intoxication, those under
medication, or in poor health are prohibited from using.Avoid
overeating before use; recommended usage time does not exceed 1
hour.
2. Liability Clarification Statement
This product is a leisure auxiliary tool, not a life-saving device, and
cannot fully eliminate risks such as drowning or collision.Users shall
bear their own usage risks; purchasing relevant accident insurance
is recommended.
V. Emergency Handling
In case of capsizing: Stay calm, immediately leave the floating
platform area, and avoid entanglement with ropes or the platform.
In case of air leakage due to damage: Quickly return to the shore,
prioritizing assistance for children and people with reduced mobility.
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Product Model

Model Diameter
Thicknes

s
Net Size

Net
Weight

OD305 10*8ft
(3050×2440mm)

6inch
(150mm)

7.2*2.2ft
(2210*700mm)

16.85kg

Inflatable Air Pressure 8PSI
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Product Description

Inflation/deflation valve

6-inch thickness

Rope ladder

Stainless steel D-rings

High-strength

polyester cloth

Non-slip design

Snap Hook

Portable Grab

Handles
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Product Use

1.Expanded the dock and open the valve
cover

2.Install the tube of the pump on the upper
end. Open the cover for fast inflation. Close
the cover for slow inflation

Snap Hook
Nylon Cord (10ft) Hand Pump

Carry Bag
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3.Connect the pump to the valve and press
the round device in the middle of the valve

4.Start to inflate, stop inflation when the
dock is solid and remove the pump

5.Close the valve cover and use the
included wrench to tighten the valve to
prevent air leakage

6.Connecting the tube to the bottom of the
pump to deflate air
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 P.R. China E-mail: support@vevor.com
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK

REPEC

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868
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MODELO: OD305

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar este manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

INFLATABLE
FLOATING DOCK



2

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA:
Lea estas instrucciones antes de usar este producto. No hacerlo puede causar
lesiones graves. Siempre deben seguirse las precauciones básicas , incluyendo
las siguientes:

1. ADVERTENCIA: Muelle diseñado para uso exclusivo en aguas protegidas.
2. ADVERTENCIA: Este producto no es un dispositivo salvavidas. Úselo solo bajo
supervisión competente. Nunca permita que se sumerja ni salte sobre él. Nunca lo
deje en el agua ni cerca de ella cuando no esté en uso.
Nunca remolque desde ningún vehículo.
3. ADVERTENCIA: Infle el producto como se indica en el manual de montaje.
Utilice el manómetro incluido e infle a aproximadamente 8 PSI. No infle
demasiado. Un inflado excesivo puede provocar una rotura o daños en las
costuras. Es fundamental reducir la presión de los muelles durante el uso
prolongado bajo la luz solar directa. Además, en condiciones de frío, la presión
puede disminuir y será necesario añadir más aire para asegurar un inflado
adecuado. Utilice el manómetro.
4. ADVERTENCIA: Se requiere un dispositivo de flotación personal (PFD)
certificado. Es especialmente importante que los niños y las personas que no
saben nadar lo usen en todo momento.
Los niños y las personas que no saben nadar necesitan instrucciones especiales
sobre el uso del dispositivo de flotación personal.
5. ADVERTENCIA: No utilice la base si sospecha que hay una perforación o fuga.
Podría ser peligroso.
6. ADVERTENCIA: Tenga cuidado con los vientos y corrientes marinas.
7. ADVERTENCIA: El número total de personas y el peso total no deben exceder
la información impresa en el dock.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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I. Advertencias sobre el entorno y las condiciones de uso
4. Advertencia de riesgo de agua
Para uso exclusivo en aguas tranquilas y poco profundas, sin
embarcaciones ni corrientes fuertes. Estrictamente prohibido en ríos,
mares, rápidos, lluvias intensas o viento.
Manténgase alejado de canales de navegación, muelles, arrecifes,
áreas con plantas acuáticas densas y obstáculos submarinos.
5. Requisitos de profundidad del agua y supervisión
Debe utilizarse en zonas donde la profundidad del agua no supere
los 1,5 metros y los usuarios deben poder tocar el fondo con los
pies.
Los menores de edad o personas que no sepan nadar deberán estar
bajo supervisión cercana y constante por parte de adultos y usar
chalecos salvavidas adecuados.
6. Restricciones climáticas y ambientales
Evite la exposición a la luz solar a altas temperaturas (puede
provocar deformación del material o un aumento repentino de la
presión); desembarque inmediatamente en caso de tormenta.
Mantener alejado de fuentes de fuego, objetos afilados y productos
químicos corrosivos.
II. Advertencias sobre el comportamiento de uso y límites de
ocupación
3. Advertencia de carga y ocupación
Nunca exceda el número de ocupantes ni el peso nominal (el límite
máximo está claramente marcado). La sobrecarga puede causar
vuelco o daños. Se prohíbe correr, saltar, empujar o realizar
acciones peligrosas en la plataforma flotante.
4. Advertencia de conexión y anclaje
Si conecta varias plataformas flotantes, utilice conectores
específicos y asegúrese de que estén bien sujetas. Ancle solo en
áreas seguras para evitar que las cuerdas se enreden con el
personal.
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III. Seguridad de inflado y mantenimiento
3. Advertencia de presión de inflado
Infle a la presión recomendada (valor específico/estándar táctil
marcado). Un inflado excesivo puede provocar un reventón; un
inflado insuficiente afecta la estabilidad. Evite el inflado directo con
bombas de aire de alta presión (p. ej., bombas de aire para
automóviles); se recomiendan bombas manuales o eléctricas de
baja velocidad.
4. Advertencia de daños y reparaciones
Deje de usarlo inmediatamente si detecta fugas de aire, desgarros o
daños en las articulaciones.
Utilice únicamente herramientas de reparación originales. Las
reparaciones no profesionales (por ejemplo, cinta adhesiva temporal)
pueden provocar accidentes.
IV. Exención de responsabilidad y salud
3. Estado de salud del usuario
Las personas con enfermedades cardíacas, hipertensión,
intoxicación, bajo medicación o con mala salud tienen prohibido su
uso. Evite comer en exceso antes de usar; el tiempo de uso
recomendado no excede 1 hora.
4. Declaración de aclaración de responsabilidad
Este producto es una herramienta auxiliar de ocio, no un dispositivo
salvavidas y no puede eliminar por completo riesgos como
ahogamiento o colisión. Los usuarios asumirán sus propios riesgos
de uso; se recomienda adquirir un seguro de accidentes pertinente.
V. Manejo de emergencias
En caso de vuelco: Mantenga la calma, abandone inmediatamente
el área de la plataforma flotante y evite enredarse con cuerdas o la
plataforma.
En caso de fuga de aire por avería: Regresar rápidamente a la orilla,
priorizando la asistencia a niños y personas con movilidad reducida.
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Modelo de producto

Modelo Diámetro
Espesor

​
Tamaño neto Peso neto

OD305
10 * 8 pies

( 3050 × 2440
mm)

6
pulgadas

ch
(150

milímetro
s )

7,2 * 2,2 pies
( 2210 * 700
milímetros)

16,85
kilogramos

Presión de aire inflable 8 PSI
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Descripción del Producto

Inflation/deflation valve

6-inch thickness

Rope ladder

Stainless steel D-rings

High-strength

polyester cloth

Non-slip design

Snap Hook

Portable Grab

Handles
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Uso del producto

Snap Hook
Nylon Cord (10ft) Hand Pump

Carry Bag
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1. Expande el muelle y abre la tapa de la
válvula.

2. Instale el tubo de la bomba en el extremo
superior. Abrir el cubrir Para inflar
rápidamente . Cierre la tapa. para una
inflación lenta

3. Conecte la bomba a la válvula y presione
el dispositivo redondo. el medio de la válvula

4. Comienza a inflar, detener la inflación
cuando el muelle es sólido y quitar la
bomba
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5. Cierre la tapa de la válvula y utilice la
llave incluida para apretar la válvula para
evitar fugas de aire

6. Conexión del tubo a la parte inferior de la
bomba para desinflar el aire

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 República Popular China Correo electrónico:
support@vevor.com
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK

REPEC

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868
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MODELL: OD305

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

INFLATABLE
FLOATING DOCK



2

Säkerhetsåtgärder

VARNING:
Läs dessa instruktioner innan du använder produkten. Underlåtenhet att göra
det kan leda till allvarliga skador. Grundläggande försiktighetsåtgärder bör alltid
följas , inklusive följande:

1. VARNING: Bryggan är endast avsedd för användning i skyddat vatten.
2. VARNING: Detta är inte en livräddande anordning. Använd endast under
kompetent övervakning. Dyk eller hoppa på eller av denna produkt. Lämna den
aldrig i eller nära vattnet när den inte används.
Bogsera aldrig från något fordon.
3. VARNING: Blås upp produkten enligt anvisningarna i produktmonteringen.
Använd den medföljande mätaren och blås upp till cirka 8 PSI. Överfyll inte. För
mycket uppblåsning kan orsaka sprängning eller skador på sömmarna. Det är
avgörande att trycket i dockorna minskas vid långvarig användning i direkt solljus.
Dessutom kan trycket minska i kalla förhållanden och mer luft behöver tillsättas för
att säkerställa korrekt uppblåsning. Använd mätaren.
4. VARNING: En certifierad flytväst (PFD) krävs för användaren. Det är särskilt
viktigt att barn och icke-simkunniga alltid bär en flytväst.
Barn och icke-simkunniga behöver särskild instruktion i användningen av den
personliga flytvästen.
5. VARNING: Använd inte din docka om du misstänker punktering eller läckage.
Det kan vara osäkert.
6. VARNING: Se upp för frånlandsvindar och strömmar.
7. VARNING: Det totala antalet personer och den totala vikten får inte överstiga
informationen som är tryckt på bryggan.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

I. Varningar för användningsmiljö och förhållanden
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7. Varning för vattenrisk
Endast för användning i lugnt, grunt vatten utan båtar eller starka
strömmar. Strängt förbjudet i floder, hav, forsar, kraftigt regn eller
blåsiga förhållanden.
Håll dig borta från navigeringskanaler, bryggor, rev, områden med
täta vattenväxter och undervattenshinder.
8. Vattendjup och övervakningskrav
Måste användas i områden där vattendjupet inte överstiger 1,5
meter, och användarna ska kunna röra botten med fötterna.
Minderåriga eller icke-simkunniga måste vara under noggrann och
ständig uppsikt av vuxna och bära flytvästar som uppfyller gällande
bestämmelser.
9. Klimat- och miljörestriktioner
Undvik exponering för hög temperatur i solljuset (kan orsaka
materialdeformation eller plötslig tryckökning); gå omedelbart i land
vid åskväder.
Håll borta från eldkällor, vassa föremål och frätande kemikalier.
II. Varningar för användningsbeteende och beläggningsgränser
5. Bärande och beläggningsvarning
Överskrid aldrig det tillåtna antalet passagerare eller vikten
(maxgränsen är tydligt markerad). Överbelastning kan orsaka
kapsejsning eller skador. Förbjud att springa, hoppa, knuffa eller
utföra farliga handlingar på den flytande plattformen.
6. Varning för anslutning och förankring
Om du ansluter flera flytande plattformar, använd dedikerade
kopplingar och se till att de är ordentligt fästa. Förankra endast i
säkra områden för att undvika att repet trasslar in sig med personal.
III. Säkerhet vid uppblåsning och underhåll
5. Varning för inflationstryck
Blås upp till rekommenderat tryck (specifikt värde/taktil standard
markerad). Överuppblåsning kan orsaka sprängning; otillräcklig
uppblåsning påverkar stabiliteten. Undvik direkt uppblåsning med
högtrycksluftpumpar (t.ex. billuftpumpar); manuella eller
låghastighets elektriska pumpar rekommenderas.
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6. Varning för skador och reparation
Sluta omedelbart använda produkten om luftläckage, revor eller
ledskador upptäcks.
Använd endast originalreparationsverktyg. Icke-professionella
reparationer (t.ex. tillfällig tejp) kan leda till olyckor.
IV. Hälso- och ansvarsfriskrivning
5. Användarens hälsostatus
Personer med hjärtsjukdom, högt blodtryck, berusning, personer
som tar mediciner eller har dålig hälsa är förbjudna att använda.
Undvik att äta för mycket före användning; rekommenderad
användningstid överstiger inte 1 timme.
6. Förtydligande av ansvar
Denna produkt är ett fritidsredskap, inte en livräddande anordning,
och kan inte helt eliminera risker som drunkning eller kollision.
Användare bär sina egna användningsrisker; det rekommenderas att
teckna relevant olycksfallsförsäkring.
V. Hantering av nödsituationer
Vid kapsejsning: Behåll lugnet, lämna omedelbart det flytande
plattformsområdet och undvik att trassla in dig i rep eller plattformen.
Vid luftläckage på grund av skada: Återvänd snabbt till stranden,
med prioritet för assistans till barn och personer med nedsatt
rörlighet.
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Produktmodell​

Modell Diameter
Tjocklek

​
Nettostorlek Nettovikt

OD305
10 * 8 fot

( 3050 × 2440
mm)

6 i kap.
(150
mm )

7,2 * 2,2 fot
( 2210 * 700

mm)
16,85 kg

Uppblåsbart lufttryck 8PSI
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Produktbeskrivning

Inflation/deflation valve

6-inch thickness

Rope ladder

Stainless steel D-rings

High-strength

polyester cloth

Non-slip design

Snap Hook

Portable Grab

Handles
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Produktanvändning​

1. Expandera dockan och öppna ventilkåpan
2. Montera pumpens rör på den övre änden.
Öppna täcka för snabb uppblåsning . C ta
bort locket för långsam inflation

Snap Hook
Nylon Cord (10ft) Hand Pump

Carry Bag
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3. Anslut pumpen till ventilen och tryck in
den runda anordningen mitten av ventilen

4. Börja blåsa upp, stoppa inflationen när
dockan är fast och ta bort pumpen

5. Stäng ventilkåpan och använd den
medföljande nyckeln för att dra åt ventilen
för att förhindra luftläckage

6. Anslutning av röret till botten av pumpen
att tömma luften
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 Folkrepubliken Kina E-post: support@vevor.com
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK

REPEC

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868
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MODEL: OD305

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

INFLATABLE
FLOATING DOCK
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Veiligheidsmaatregelen

WAARSCHUWING:
Lees deze instructies voordat u dit product gebruikt. Het niet opvolgen van deze
instructies kan ernstig letsel tot gevolg hebben. De basisveiligheidsmaatregelen
moeten altijd worden nageleefd , waaronder de volgende:

1. WAARSCHUWING: De steiger is uitsluitend ontworpen voor gebruik in beschut
water.
2. WAARSCHUWING: Dit is geen reddingsmiddel. Gebruik het product alleen
onder deskundig toezicht. Duiken of springen op of van dit product is ten strengste
verboden. Laat het product nooit in of nabij het water liggen wanneer het niet in
gebruik is.
Sleep nooit vanaf een voertuig.
3. WAARSCHUWING: Pomp het product op zoals beschreven in de
montagehandleiding. Gebruik de meegeleverde manometer en pomp op tot
ongeveer 8 PSI. Pomp niet te hard op. Overmatig oppompen kan leiden tot
scheuren of beschadiging van de naden. Het is cruciaal om de luchtdruk te
verlagen bij langdurig gebruik in direct zonlicht. Ook bij koude temperaturen kan
de druk afnemen en moet er meer lucht worden bijgevuld om een goede
oppomping te garanderen. Gebruik de manometer.
4. WAARSCHUWING: Een gecertificeerd reddingsvest is vereist voor de
gebruiker. Het is met name belangrijk dat kinderen en niet-zwemmers te allen tijde
een reddingsvest dragen.
Kinderen en niet-zwemmers hebben speciale instructies nodig voor het gebruik
van het reddingsvest.
5. WAARSCHUWING: Gebruik uw dockingstation niet als u een lek of perforatie
vermoedt. Dit kan gevaarlijk zijn.
6. WAARSCHUWING: Pas op voor wind en stromingen vanaf zee.
7. WAARSCHUWING: Het totale aantal personen en het totale gewicht mogen de
op de steiger vermelde gegevens niet overschrijden.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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I. Waarschuwingen met betrekking tot de gebruiksomgeving en
-omstandigheden
10. Waarschuwing voor waterrisico's
Uitsluitend te gebruiken in kalm, ondiep water zonder boten of sterke
stroming. Strikt verboden in rivieren, zeeën, stroomversnellingen, bij
hevige regen of harde wind.
Blijf uit de buurt van vaargeulen, aanlegsteigers, riffen, gebieden met
dichte waterplanten en onderwaterobstakels.
11. Vereisten voor waterdiepte en toezicht
Het product moet worden gebruikt in gebieden waar de waterdiepte
niet meer dan 1,5 meter bedraagt en waar gebruikers met hun
voeten de bodem kunnen raken.
Minderjarigen of niet-zwemmers moeten onder nauwlettend en
constant toezicht staan van volwassenen en een goedgekeurd
reddingsvest dragen.
12. Klimaat- en milieubeperkingen
Vermijd blootstelling aan fel zonlicht (dit kan materiaalvervorming of
een plotselinge drukstijging veroorzaken); ga bij onweer onmiddellijk
aan land.
Verwijderd houden van vuurbronnen, scherpe voorwerpen en
bijtende chemicaliën.
II. Waarschuwingen met betrekking tot gebruiksgedrag en
bezettingslimieten
7. Waarschuwing voor draagvermogen en bezetting
Overschrijd nooit het maximale aantal inzittenden of het maximale
gewicht (deze limiet is duidelijk aangegeven). Overbelasting kan
leiden tot kapseizen of schade. Rennen, springen, duwen of het
uitvoeren van gevaarlijke handelingen op het drijvende platform is
verboden.
8. Verbindings- en verankeringswaarschuwing
Bij het verbinden van meerdere drijvende platforms, gebruik dan
speciale verbindingsstukken en zorg ervoor dat deze stevig
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vastzitten. Anker alleen op veilige plaatsen om te voorkomen dat
personen in de touwen verstrikt raken.
III. Veiligheid bij opblazen en onderhoud
7. Inflatiedrukwaarschuwing
Pomp de band op tot de aanbevolen druk (specifieke
waarde/voelbare standaard aangegeven). Te veel oppompen kan
leiden tot barsten; te weinig oppompen beïnvloedt de stabiliteit.
Vermijd direct oppompen met hogedrukpompen (bijv. autopompen);
handmatige of elektrische pompen met lage snelheid worden
aanbevolen.
8. Schade- en reparatiewaarschuwing
Stop onmiddellijk met het gebruik als er luchtlekkage, scheuren of
beschadigingen aan de naden worden geconstateerd.
Gebruik uitsluitend origineel reparatiegereedschap.
Niet-professionele reparaties (bijvoorbeeld met tijdelijk plakband)
kunnen tot ongelukken leiden.
IV. Vrijwaring van gezondheids- en
aansprakelijkheidsverplichtingen
7. Gezondheidsstatus van de gebruiker
Personen met hartaandoeningen, hoge bloeddruk, intoxicatie, die
medicijnen gebruiken of in een slechte gezondheidstoestand
verkeren, mogen dit product niet gebruiken. Vermijd overmatig eten
vóór gebruik; de aanbevolen gebruiksduur is maximaal 1 uur.
8. Verklaring ter verduidelijking van de aansprakelijkheid
Dit product is een hulpmiddel voor recreatie, geen reddingsmiddel,
en kan risico's zoals verdrinking of aanvaring niet volledig uitsluiten.
Gebruikers dragen zelf de risico's bij gebruik; het afsluiten van een
passende ongevallenverzekering wordt aanbevolen.
V. Noodafhandeling
In geval van kapseizen: blijf kalm, verlaat onmiddellijk het drijvende
platform en voorkom dat u verstrikt raakt in touwen of het platform.
In geval van luchtlekkage als gevolg van schade: Keer snel terug
naar de kust en geef prioriteit aan hulp aan kinderen en mensen met
een beperkte mobiliteit.
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Productmodel​

Model Diameter Dikte​ Netto afmeting
Nettogewi

cht

OD305
10 * 8 ft

( 3050 × 2440
mm)

6 in ch
(150
mm )

7,2 * 2,2 ft
( 2210 * 700

mm)
16,85 kg

Opblaasbare luchtdruk 8 PSI

javascript:;
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Productbeschrijving

Inflation/deflation valve

6-inch thickness

Rope ladder

Stainless steel D-rings

High-strength

polyester cloth

Non-slip design

Snap Hook

Portable Grab

Handles
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Productgebruik​

1. Klap het dok uit en open het
kleppendeksel.

2. Installeer de slang van de pomp op het
bovenste uiteinde. Open de omslag Voor
snelle inflatie . Sluit de hoes. voor een lage
inflatie

Snap Hook
Nylon Cord (10ft) Hand Pump

Carry Bag
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3. Sluit de pomp aan op de klep en druk het
ronde apparaat erin. het midden van de klep

4. Begin met oppompen, Stop de inflatie
wanneer het dok stevig is en verwijder de
pomp

5. Sluit het kleppendeksel en gebruik de
meegeleverde sleutel om vast te draaien het
ventiel om luchtlekkage te voorkomen

6. De buis aansluiten op de onderkant van
de pomp lucht laten ontsnappen



9

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 Volksrepubliek China E-mail: support@vevor.com
Geïmporteerd naar Australië: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK

REPEC

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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GONFLABLE QUAI FLOTTANT
MODÈLE : OD305
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MODÈLE : OD305

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

INFLATABLE
FLOATING DOCK
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précautions de sécurité

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures graves. Les
précautions de base doivent toujours être respectées , notamment les suivantes :

1. AVERTISSEMENT : Quai conçu pour une utilisation en eaux abritées
uniquement.
2. AVERTISSEMENT : Ce produit n’est pas un dispositif de sauvetage. À utiliser
uniquement sous la surveillance d’un adulte compétent. Il est formellement interdit
de plonger ou de sauter sur ou depuis ce produit. Ne jamais le laisser dans ou
près de l’eau lorsqu’il n’est pas utilisé.
Ne jamais remorquer depuis un véhicule.
3. AVERTISSEMENT : Gonflez le produit conformément aux instructions de
montage. Utilisez le manomètre fourni et gonflez-le à environ 8 PSI. Ne le
surgonflez pas. Un gonflage excessif peut provoquer un éclatement ou
endommager les coutures. Il est essentiel de réduire la pression des bouées en
cas d’utilisation prolongée en plein soleil. De même, par temps froid, la pression
peut diminuer et il sera nécessaire d’ajouter de l’air pour assurer un gonflage
correct. Utilisez le manomètre.
4. AVERTISSEMENT : Le port d’un gilet de sauvetage homologué est obligatoire.
Il est particulièrement important que les enfants et les personnes ne sachant pas
nager portent un gilet de sauvetage en permanence.
Les enfants et les personnes ne sachant pas nager ont besoin d'instructions
particulières concernant l'utilisation du gilet de sauvetage.
5. AVERTISSEMENT : N’utilisez pas votre quai si vous soupçonnez une
perforation ou une fuite. Cela pourrait être dangereux.
6. AVERTISSEMENT : Attention aux vents et courants venant du large.
7. AVERTISSEMENT : Le nombre total de personnes et le poids total ne doivent
pas dépasser les informations imprimées sur le quai.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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I. Avertissements relatifs à l'environnement et aux conditions
d'utilisation
13. Avertissement relatif aux risques liés à l'eau
À utiliser uniquement en eaux calmes et peu profondes, sans
bateaux ni courants forts. Strictement interdit en rivière, en mer,
dans les rapides, en cas de fortes pluies ou de vent fort.
Tenez-vous à l'écart des chenaux de navigation, des quais, des
récifs, des zones à végétation aquatique dense et des obstacles
sous-marins.
14. Exigences en matière de profondeur de l'eau et de surveillance
À utiliser uniquement dans les zones où la profondeur de l'eau ne
dépasse pas 1,5 mètre, et les utilisateurs doivent pouvoir toucher le
fond avec leurs pieds.
Les mineurs et les personnes ne sachant pas nager doivent être
sous la surveillance étroite et constante d'adultes et porter des gilets
de sauvetage conformes.
15. Restrictions climatiques et environnementales
Évitez l'exposition au rayonnement solaire à haute température
(risque de déformation des matériaux ou d'augmentation soudaine
de la pression) ; regagnez immédiatement le rivage en cas d'orage.
Tenir à l'écart des sources de feu, des objets tranchants et des
produits chimiques corrosifs.
II. Avertissements concernant les comportements d'utilisation
et les limites d'occupation
9. Avertissement relatif à la charge admissible et à l'occupation
Ne jamais dépasser le nombre d'occupants ni le poids maximum
autorisés (limite maximale clairement indiquée). Une surcharge peut
entraîner le chavirement ou des dommages. Il est interdit de courir,
de sauter, de pousser ou d'effectuer des actions dangereuses sur la
plateforme flottante.
10. Avertissement concernant la connexion et l'ancrage
Pour connecter plusieurs plateformes flottantes, utilisez des
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connecteurs dédiés et assurez-vous qu'ils soient solidement fixés.
N'ancrez que dans des zones sûres afin d'éviter tout
enchevêtrement de cordes avec le personnel.
III. Sécurité du gonflage et de l'entretien
9. Avertissement concernant la pression de gonflage
Gonflez à la pression recommandée (valeur spécifique/norme tactile
indiquée). Un sur-gonflage peut provoquer l'éclatement ; un
gonflage insuffisant nuit à la stabilité. Évitez le gonflage direct avec
des pompes à air haute pression (par exemple, les pompes à air
pour voiture) ; les pompes manuelles ou électriques à basse vitesse
sont recommandées.
10. Avertissement relatif aux dommages et aux réparations
Cessez immédiatement l'utilisation en cas de fuite d'air, de déchirure
ou de dommage articulaire.
Utilisez uniquement les outils de réparation d'origine. Les
réparations non professionnelles (par exemple, avec du ruban
adhésif temporaire) peuvent entraîner des accidents.
IV. Exonération de responsabilité et de santé
9. État de santé de l'utilisateur
L'utilisation de ce produit est interdite aux personnes souffrant de
maladies cardiaques, d'hypertension, d'intoxication, sous traitement
médical ou en mauvaise santé. Évitez de trop manger avant
utilisation ; la durée d'utilisation recommandée ne dépasse pas 1
heure.
10. Déclaration de clarification de responsabilité
Ce produit est un accessoire de loisirs, et non un dispositif de
sauvetage ; il ne peut éliminer totalement les risques tels que la
noyade ou les collisions. L’utilisateur assume l’entière responsabilité
de son utilisation ; la souscription d’une assurance accident
appropriée est recommandée.
V. Gestion des situations d'urgence
En cas de chavirage : restez calme, quittez immédiatement la zone
de la plateforme flottante et évitez de vous emmêler avec les cordes
ou la plateforme.
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En cas de fuite d'air due à une avarie : regagner rapidement le
rivage en donnant la priorité à l'assistance aux enfants et aux
personnes à mobilité réduite.
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Modèle de produit

Modèle Diamètre
Épaisseu

r​
Taille nette Poids net

OD305
10 x 8 pieds
( 3050 × 2440

mm)

6 en ch
(150
mm )

7,2 x 2,2 pi
( 2210 * 700

mm)
16,85 kg

Pression de gonflage : 8 PSI

javascript:;
javascript:;
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Description du produit

Inflation/deflation valve

6-inch thickness

Rope ladder

Stainless steel D-rings

High-strength

polyester cloth

Non-slip design

Snap Hook

Portable Grab

Handles
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Utilisation du produit

1. Déployez le quai et ouvrez le couvercle
de la vanne

2. Installez le tube de la pompe sur
l'extrémité supérieure. Ouvrez le couverture
Pour un gonflage rapide , fermez le
couvercle . pour une inflation lente

Snap Hook
Nylon Cord (10ft) Hand Pump

Carry Bag
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3. Raccordez la pompe à la vanne et
appuyez sur le dispositif rond. le milieu de la
vanne

4. Commencez à gonfler, stopper l'inflation
lorsque le quai est solide et retirez la pompe

5. Fermez le couvercle de la soupape et
utilisez la clé incluse pour serrer la valve
pour empêcher les fuites d'air

6. Raccordement du tube au bas de la
pompe dégonfler l'air
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 République populaire de Chine Courriel :
support@vevor.com
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPEC

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868






